В первый год он ничего не нашел.

Ходил-ходил, ничего не нашел.

Другие люди на каждом шагу кричат, кричат, найдя, как его, женьшень, кричат по-китайски: «Банцай (женьшень)! Банцай!»

На каждом шагу кричат люди.

А Чуваси ничего не находит.

Так и вернулся пустой.

На второй год снова отправился, ходил-ходил, ничего не нашел.

Снова вернулся, совсем голый стал (очень бедный).

На третий год пошел.

Он думает: «Если в этом году я ничего не найду, никогда больше не пойду искать женьшень».

И вот снова ходит-ходит.

Все находят, на каждом шагу кричат. А у него никак не получается. А другие закончили искать, домой вернулись.

Чуваси думает: «Если я снова ничего не найду, так одиноким и останусь. Вернусь-ка я домой».

Вернулся домой и лег спать. А когда заснул, не то во сне увидел, не то сам себе внушил. Увидел он во сне белого старика
 с бородой, волосы совсем белые.

Этот старик сказал: «Сынок, я знаю, как ты страдаешь. Поэтому я тебе помогу».
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Сокращения
1 – местоимение 1 лица

2 – местоимение 2 лица

3 – местоимение 3 лица
ближ.буд – ближайшее будущее
вин – винительный падеж
деепр - деепричастие
колл -  коллективная множественность
л. - лцо
мн – множественное число
множ -  показатель множественности
наст – настоящее время
отр.гл – отрицательный глагол
прич - причастие
прош – прошедшее время
инстр – инструментальный (творительный) падеж
с – форма совместности
снова – рефактив (действие совершается не в ервый раз)
услов – форма условности действия
фок-  фокадизатор (показатель фокуса внимания)
цель -  форма цели
эмф – эмфатическое удлинение
�Речь идет о Белом Старце, хорошо известном у соседних народов, хранителе жизни, символ благоденствия.





